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Есть люди, которых 
нельзя не заметить. Да­
же в толпе. Этот высокий 
крупный человек неволь­
но обращает на себя 
внимание. Сильное выра. 
зительное лицо, яркая се­
дина, пристальный взгляд 
чуть усталых глаз. Я го­
ворю о народном артисте 
СССР Игоре Петровиче 
Владимирове.

~~ Такой же он и на сце­
не. В публицистическом 
спектакле «Интервью в 
Буэнос-Айресе» Влади­
миров играет Карлоса 
Бланко, видного чилий­
ского журналиста, честно­
го, мужественного, явно 
неординарного человека.

На актерской работе 
Владимирова держит с я 
весь спектакль. Не толь­
ко потому, что его роль 
главная, он сообщает все-
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му действию необходи­
мый нерв, внутреннюю 
наполненность и большой 
нравственный смысл. Он 
играет не столько харак­
тер, сколько тему — от­
ветственность каждого че­
ловека за все происходя­
щее в мире.

Да, Карлос Блан­
ко не расстреливал, 
не убивал, не пытал в 
тюрьмах, он всего-навсе­
го отстукивал свои ста­
тьи. И не предполагал, 
что когда-нибудь его соб­
ственные слова обернут­
ся против него самого, 
против человечности во­
обще. Хотя, что такое 
слова? «Слова — толь­
ко эхо от выстрела в 
спину» — беспощадно и 
гневно звучит ответ в од­
ном из зонгов спектак­
ля. Именно потому они 
не просто сказаны, а 
брошены в зал в стреми­
тельном ритме, они 
врезаются в память.

Финал спектакля. Луч 
прожектора высвечивает 

■ сидящего в кресле Кар­
лоса Бланко. Он уже по­
терял все — жену и 
дочь, замученных в тюрь­
ме, веру в будущее. Пе­
ред нами — подавлен­
ный, убитый горем че­
ловек. Неожиданно ти­
шину разрывает отчаян­
ный женский крик, пере­
ходящий в песню. Начи­
нается последний в спек­
такле зонг. В глубине 
сцены на четырехступен­
чатом квадрате помоста 
в зловещем окружении 
трех огромных брезенто­
вых щитов поют Он и 
Она. Сквозь щели в бре­
зенте пробиваются лучи 
прожекторов — кажется, 
что это солнечный свет 
пронизывает разворочен­
ные ^ітены домов, из ко­
торых торчат жерла пу­
леметов.

Молча сидит в кресле 
Карлос Бланко. Актер 
ничего не делает, ничего 
не играет, а мы сопери- 
живаем его герою, стано­
вимся свидетелями его 
человеческой трагед и и. 
Нам, зрителям, дали 
только эмоциональный за­
ряд, а состояние героя 
мы домыслили сами.

Зонги в этом спектак­
ле не вставные музы­
кальные номера, они соз­
дают эмоциональный на­
кал, сообщают психоло­
гическую глубину доволь­
но сухой и рациональной 
пьесе Генриха Боровика. 
Создают тот второй пл^н, 
подтекст, без которого 
сценическое дейс т в и е 
тускло, бескрыло. И стро­
гий, почти аскетичный по 
выразительным средствам 
и оформлению спектакль 
щкивает, обретает яркую 
театральную образность.

Я так подробно говорю 
о режиссерском решении, 
потому что это имеет 
непосредственное отноше­
ние к Владимирову — 
он и исполнитель главной 
роли, и постановщик 
спектакля.

Итак, Игорь Владими­
ров — актер театра и ки­
но, режиссер, руководи­
тель Ленинградского те­
атра имени Ленсовета. 
Едва ли не первый воп­
рос, который задают ему 
журналисты и зрители, 
как он умудряется соче­
тать все это.

— Дело в том, что моя 
первая театральная профес­
сия — актер. Я говорю те­
атральная, потому что до 
этого была первая — нете­
атральная: я окончил Ле­
нинградский кораблестрои­
тельный институт. Как это 
случилось? Вероятно, по 
инерции, следуя семей­
ной традиции, — мой отец 
был крупным инженером. 
Все занятия искусством в 
семье ограничивались игрой 
на скрипке. И если б я ска­
зал, что в три года уже ри­
совал и придумывал мизан­
сцены, я бы наврал. В дет­
стве все мечтают стать не 
актерами, а пожарными, и 
я тоже.

По специальности прора­
ботал три года. Можете се­
бе представить, с каким 
«удовольствием» я работал, 
если каждый год отмечал 
палочкой и вычеркивал. И 
только в 26 лет поступил в 
Ленинградский институт те­
атра, музыки и кино. Не 
знаю; что выиграло искус­
ство, но кораблестроение в 
моем лице ничего не потеря­
ло. Это к вопросу, почему 
я вообще играю. А как ус­
певаю сниматься в кино, ру­
ководить театром, препода­
вать в институте—просто я 
не могу не работать. Есть 
одна объективная вещь — 
работа, вот и успеваю.

Еще меня спрашивают, 
почему мало играю на сце­
не. Когда я в 1960 году 
пришел главным режиссе­
ром в театр, дал себе слово 
не играть. А то что же по­
лучалось бы: днем я учу 
актеров, как надо играть, а 
вечером они мне высказы­
вают, что на практике я сам 
противоречу себе.

— Игорь Петрович, и все- 
таки вы играете. В каких 
случаях вы нарушаете соб­
ственное «вето»? Почему, 
например, вы решили иг­
рать Карлоса Бланко?

—- Я берусь играть сам 
только в том случае, если 
могу своей ролью выра­
зить концепцию спектакля. 
Точно знаю, что Хиггинса в 
«Пигмалионе» я был обя­
зан сыграть.

Что касается спектакля 
«Интервью в Буэнос-Айре­
се», то играть в нем я не 
собирался. На роль Бланко 
были назначены два других 
артиста. Неожиданно один 
из исполнителей тяжело за­
болел и совершенно выбыл 
из строя. Другой же ничего 
не мог найти в своем герое 
такого, чтобы его задело за 
живое. Правда, пьеса весь­
ма уязвима, она написана 
как детектив, и ухватить в 
ней характеры персонажей 
довольно трудно. И когда я 
начал, репетировать . «Интер­
вью...» как постановщик, то 
увидел, что исполнитель 
главной роли буквально в 
панике, он не знает, что 
надо играть. Мы полтора 
месяца промучились, и ни­
какого результата. Осталь­
ные актеры тоже без осо­
бого восторга относились к 
своим ролям. Спектакль был 
под угрозой срыва: третьего 
актера, подходившего на 
роль Карлоса Бланко, уже 
не было. И я решил играть 
сам. Когда я вышел на сце­
ну и начал говорить текст 
еще по бумажке, ак­
теры поняли, что пора пере­
стать валять дурака, спек­
такль все равно состоится. 
Они начали «подтягивать» 
свои роли, но преодолеть 
первоначальное равнодушие 
не всегда удается: актер — 
сложный инструмент. Вот 
так, после шестнадцати лет 
перерыва, я опять стал те­
атральным артистом.

— Вы сейчас заговорили

об актерах. Каковы, по-ва­
шему, взаимоотношения ре­
жиссера и актера в совре­
менном театре. Многие те­
атральные критики склоня­
ются к мнению, что насту­
пил век режиссуры. Что вы 
думаете по этому поводу?

— Нет никакой войны
между режиссерами и акте­
рами, если, конечно, те и 
другие нормальные люди. 
Раньше я боялся артистов. 
Сейчас — люблю. Я без них 
ничто. Ведь в конечном 
итоге артист принимает все 
на себя — и аплодисменты, 
и провал. Он расплачивает­
ся не только за свои ошиб­
ки, но и за просчеты режис­
сера.

Теперь, когда мне уже 
шестьдесят, я хочу попы­
таться что-то сформулиро­
вать о театре вообще. Я 
думаю, что актеры должны 
привыкать к определенной 
атмосфере, должны врастать 
в свой коллектив. Я опреде. 
ляю это «группой крови» — 
у всех в театре она должна 
быть одна. Мои артисты 
привыкли к определенному 
ритму работы, к стилю ре­
петиций. Артистам на репе­
тиции должно быть интерес­
но, они должны получать 
удовольствие — это аксио­
ма. Иначе они теряются, 
уходят из театра. Так я по­
терял одного хорошего ак­
тера' — ушел в БДТ к Тов­
стоногову. А для меня те­
рять артиста — все равно 
что сына. Это исключитель­
ный случай — обычно из 
нашего театра не уходят. 
Почти двадцать лет как я 
в театре, и теперь уже полу­
чилось так, что все актеры— 
мои ученики, даже те, кто 
старше меня.

— Имея такого «грозно­
го» соседа и соперника, как 
Большой драматический те­
атр, вы сохраняете не толь­
ко своих артистов, но и сво­
его зрителя. В последние 
годы достать билет на спек­
такли Ленсовета становится 
все труднее. Чем вы сами 
объясняете успех у зри­
теля, каковы основные эсте­
тические принципы вашего 
театра?

— Главное, к чему мы 
стремимся, — к сценической 
правде. Зритель устал от 
обма на. А то, знае­
те, как бывает в кино — в
титрах значится один испол­
нитель, а на самом деле их 
трое-четверо. Танцует за ге­
роя — Вахтанг Чабукиани, 
скачет на лошади — мастер 
спорта, поет — очередная 
знаменитость, а что делает 
сам актер, никому неизвест­
но. На сцене так обманы­
вать зрителя нельзя. То 
есть можно, только он все 
равно не поверит. У нас 
в театре актеры все дела­
ют сами — танцуют и по­
ют, даже если плохо. Под 
фонограмму наши актеры не 
играют, разве что в исклю­
чительных случаях. В «Ин­
тервью в Буэнос-Айресе» 
все зонги актеры поют без 
записи, кроме одного. Пом­
ните, там есть «клоунский» 
зонг «А ну, жена, налей ви­
на», где женский голос по­
ет за мужчину, а мужской— 
за женщину. Здесь голосо­
вые связки 
телей так 
лись, что

у исполни- 
перенапряга- 
следующ у ю

песню они уже не мог­
ли петь. Пришлось записы­
вать.

Если говорить о театраль­
ной прайде, то это понятие 
гораздо глубже и серьезнее, 
чем «сам актер поет» или 
«не сам». Я — за искусство 
эмоциональное, за искус, 
ство потрясений. Но такая 
эстетическая категория как 
«трагическое» в театраль-

ной практике оказывается 
самой трудной. Смешить 
гораздо легче, люди любят 
смеяться, некоторые даже 
там, где и вовсе не рассчи­
тываешь на смех. В вос­
приятии трагического зри­
тели более единодушны: не 
так легко заставить пла­
кать даже того, кто с удо­
вольствием смеется. Наши 
представления о трагическом 
полностью изменила минув­
шая война. Люди столкну­
лись с такими кровавыми 
кошмарами, какие ни одно­
му драматургу прошлого и 
не снились. После того как 
человечество пережило ужа­
сы фашизма, что может в 
театре потрясти зрителя? 
Если следовать копированию
— все будет фальшиво. Зна­
чит, на сцене надо создать 
только атмосферу, разбу­
дить в зрителе фантазию, 
чтобы он сам начал домыс­
ливать.

В арбузовской «Тане», 
например, у нас была такая 
сцена. После того, как у Та­
ни на руках умирал ее един­
ственный ребенок, актриса 
не кричала, не рвала на себе 
волосы, она вообще ничего 
не делала. Алиса Фрейнд­
лих, застыв, сидела на по­
доконнике и молчала. За ок­
ном гудели трамваи, город 
просыпался, а она словно 
окаменела. Пауза длилась 
три минуты, а на сцене это
— вечность. Три минуты 
молчания сделали то, чего 
невозможно было достичь 
самым пламенным моноло- 
гом: в зале рыдали. А если 
бы актриса попробовала вы­
разить горе какими-то внеш­
ними средствами, ей бы не 
поверили — ведь у каждого 
из зрителей были свои поте­
ри в жизни и каждый мог 
бы сказать: «а у меня не 
так было».

— Игорь Петрович, боль­
шинство спектаклей, по- 
ставленных вами, музыкаль­
нее. И музыка в них — не 
украшательство и не акком­
панемент, музыка — живая 
ткань сценического дейст­
вия, его ритмическая основа. 
Как вы достигаете этого?

— Музыка в спектакле 
не простое дело. Американ­
ские режиссеры для каждо- 
го спектакля набирают но­
вую труппу. Сегодня для 
главной роли нужен актер с 
оперным голосом — пожа­
луйста, а для героини же­
лательно меццо-сопрано и 
балетная техника — будет. 
В такой системе есть свои 
плюсы, но и свои минусы. 
Артистов поющих и танцую­
щих собрать вместе можно, 
но одной «группы крови» 
они не будут. А в театре 
важно и то, и другое. Я 
считаю, что актер обяза­
тельно должен быть музы­
кальным. Пусть нет во­
кальных данных, но слы­
шать музыку, чувствовать 
ее—исполнитель обязан. У 
старых актеров было выра­
жение: «он играет не в тон»; 
то есть не слышит партне­
ра, не улавливает интона­
цию. Островский, например, 
свои пьесы не смотрел, а 
слушал. Это что касается 
исполнения. Но музыка в 
спектакле начинается не с 
артистов, а с композитора. 
Работаю я, как правило, с 
одним композитором. Много 
писали для нас Геннадий 
Гладков и Андрей Петров, 
а теперь прибавилась еще и 
Оля Петрова, его дочь. 
Она написала интересную 
музыку к недавней премье­
ре «Вишневого сада». Мне 
кажется, музыка здесь по­
могает точнее раскрыть кон­
цепцию спектанля. Мы ста­
вили «Вишневый сад» как 
комедию, почти фарс. Глав­
ное действующее лицо у 
нас не кто-то из персона­
жей, а вишневый сад. Это 
то живое существо, которое 
заставляет героев плакать. 
Не буду подробнее говорить 
о спектакле, у грузин­
ских зрителей будет
возможность посмот р е т ь 
этот спектакль, как и
другие наши работы — те­
атру предстоят большие га­
строли в Тбилиси.

— Игорь Петрович, вам 
как режиссеру часто прихо­
дится говорить о' «сверхза­
даче» спектакля. А как для 
себя вы определяете «сверх­
задачу» искусства вообще?

— Я бы ответил словами 
одного своего киногерояГ 
«Искусство сторожит нас от 
будничного».

В. ЦЕРЕТЕЛИ.

Фото А. Саакова.


